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Književna poročila o o o 

T r d i n a J a n e z , Z b r a n i s p i s i , VIL k n j i g a : B a j k e In p o v e s t i VI, Založil 
L. S c h w e r i n e r . V Ljubljani 1909- S". 2 3 2 str. C e n a broš . 2 7 0 K, v e z , 3 '70 K. 

Trdino Štejem med prve itčisdjc slovenskega ljudstva. Sicer ne poučuje v 
gospodarskih, kenijskih ali obrtnijskih listih i suhoparno besedo in učeno navlako, 
ampak potuje po malone vseli dolenjskih krajih od Višnje Gort <lo .Metlike, od 
Krškega do Ribnice in Kočevja. Prenočuje Cesto po kmečkih krčmah na slami ali 
senu, uživa dolenjsko gostoljubje v premnogih hramih in zidanicah, obiskuje božja 
pota nn žalostni Gori, na Zaplazu, pri Materi božji pomočnici poleg Kostanjevice, 
pri Treh Farali poleg Metlike itd. in se udeležuje vsakovrstnih bližnjih in daljnih 
sem nje v, pa tudi brezbrojnih cerkvenih shodov in proščenj, da Študira med Dolenjci, 
v tej glavni in naj ć vrste jši koretiiki Slovenstva, našo narodnost. naš značaj in sploh 
vsa svoj s t va našega plemena. (Prim, njegova avtobiografska pisma v Ljubljanskem 
Zvonu 19 6, str. 428.) 

Na jesen 1867. I. jc začel v Bršlinn pri Novem mestu tc Študije. Razkril je 
mnogo ran na Sega življenja, a sc pomudil tudi pri ma rs i kateri lepi strani Kranjcev, 
od nosno Slovencev. A kar je največ vredno, svoje misli nam razodeva v bajkah in 
povestih in nc v duhovitih, oziroma duhomornih Člankih. V gostilno se usede in 
posluša pri poliču vina razgovor pivcev, ali ga prepodi nevihta pod streho ljubeznivega 
vaščana, ali pa se sreča na cesti, v ;i!i kjerkoli i osebami svojih „Bajk in 
povesti". Beseda da besedo, a vsak razgovor se plete o tem, kako bi se povzdi-
gnilo blagostanje ali nravno življenje našiii ljudi. Trdina sam govori redkokdaj: 
besedo pušča možem in ženam, dobrim in slabim, з ponajveč takim, ki so se 
povzpeli i i nič do denarja. 

To obliko pouka smatram za naše razmere /a najbolj uspešno, ker je slovenski 
kmet proti gospodi šc vedno preveč nezaupljiv in nc vselej po krivici. 

Jasneje nego iz katerekoli druge knjige se zrcali Trdinov poučni namen iz 
šestega zvezka njegovih „Bajk in povesti1. Jana" sc mi zdi napisana nalašč v 
pouk lepim dekletom na dcžcii, zato tudi nima pravega koncu, ampak je prezgodaj 
Odsekana kil ko r marsikatera izmed verskih bajk. Trdina kaže tu na obit, ki obeta 
več zaslužka in naklada manj truda nego kmetijstvo. Govori tudi zoper razvado ne-
katerih naših delavcev, zlasti delavk, češ, Jana se ni sukala kakor kaka vrtavka, 
hodila in delala jc raje počasno kakor naglo, večkrat jc tudi par trenutkov postala 
in premišljevala, ali prav zato, ker jc vsako reč tako dobro natanko prej preudarila 
in pretehtala, vršili so sc posli o pravem čast:, na pravi način in nikoli nc gospo-
darjem v škodo, zgubo ali sramoto V 

V „Službi" nam pove Haskovo pravljico o delitvi zemlje med Hrvata in 
Kranjca, ki sta prišla zadnja na vrsto, ko je delil Bog svet med narode. Njena 
ideja se vleče skozi celo knjigo; našemu narodu sc ni treba seliti med tuje ljudi, 
v tuji svet čez morje; čc ga tare revščina doma, je njegov kruli, njegova Ame-
rika v sosednji zemlji naših bratov Hrvatov 

Pričujoča knjiga „Bajk in povesti' nastopa proti provincijaiiztnu, ki je razširjen 
zLisli pri nas, brani hrvaški narod in jezik Ln uči bratovsko vzajemnost. 
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N j e n a iilcja jc krasna že ?. narodnega stal išča. Kajti ko sc i z s e l ju je jo 
S l o v e n c i čez morje, sc nase l ju je jo iti b o g a t e Sv ab i na zeml j i onkraj Ko lpe , Č;ss hi 
bi lo , d;s bi pad la p o g u b n a pregrada, katero je navali la tlo o b l a k o v v i s o k o d o m a č a 
zav i s t in n e v e d n o s t , p o s e b n o pa tuja laž in zat iralčcva z loba (str. 1 3 8 ) . 

Knjiga n a m podaja tu ti i s i e t r to l iko u v a ž e v a n j a vredn ih IM i si i iu na uko v , 
ji ž e l i m o , da bi jo imela vsaj v s a k a naša v a s in s e uči la iz nje, k a k o jc 
h i n a v š č i n a ;ili mrzla s e b i č n o s t m e d otroki in starši ali kako strašni! je s l o v e n s k a 
svo je g lav nos i , s l o v e n s k a trdovratnost , dalje da sc sovraž i ta v i n o in ie / .ko de lo , da 
praktični l judje še nikdar n iso bili s k o p u h i , ko l iko z m o r e m e d s e b o j n a p o m o č 
( „ H u d e v c N " ) itd. . B e r a č i " s o v tem oziru skoro o s a m e l i v s l o v e n s k e m s l o v s t v u . 

Bralna društva, l j u d s k e knj i žn i ce in s l i č n e naprave naj s e g a j o prav pridno 
brez raz l ike miš l jenja po tej knj igi , v kateri č i tam na 141. strani: „Zame jc na 
s v e t u cn e n a vera, e n a kranjska d e ž e l a , e n a l jubica m o j e g a s r c a ! — — —* 
in v kateri s e govor i o d u h o v n i k i h jako spoš t l j ivo , o veri pa kot o svet inj i n a š e g a 
naroda. 

Prepričan s e ni, da b o d e č i ta lo knj igo n a š e l j u d s t v o rado, k;skoT s p l o h č is la 
Trdino. Saj j e o n p isate l j n a š e g a naroda p o l a h k e m in s p l o š n o u m e v n e m s l o g u , 
poltictn z d r a v e g a sarkazma, in p o snov i . Siccr so sc zarodl le . B a j k e in p o v e s t i " v 
n j e g o v i fantaziji , toda v n a r o d n e m d u h u , p o l e g narodnih s p o m i n o v , poroči l in 
nazorov . V d u š o s l o v e n s k e g a naroda ni p o g l e d a l n i h č e tako g l o b o k o kakor on. 
Kako l e p o pr ipoveduje o s l o v e n s k i h z a k o n c i h , ki s e sramuje jo skr ivnost i z a k o n s k e 
pos te l je pred s v e t o m in se za to v e d e j o na zunaj , kakor hi s t ne z m e n i l i d r u g 
za d r u g e g a , ali o s l o v e n s k i h materah, ki v e s dan in v s o noč b o ž a j o in p o l j u b u j e j o 
m r t v e g a otroka in s c jokajo in ihte dan y.\\ d n e m , v č a s i h p o v e č t e d n o v , dokier 
nc u s a h n e vir sQl/;t, a g o v o r e o svoj ih iiiiljCTidh (str. 1Ö5.): . . . „Komaj spravim 
e n e g a ua n o g e , ž e se prisili na s v e t in na m o j a p leča drugi, pa tretji, četrti. 
O m o ž e n a s e m komaj pet itit, i m a m že štiri take krokarje, sc n c m o r e m giinili 
m e d njimi. Takrat, olio, takrat s c č l o v e k lahko vese l i , kadar mi da prašiča kadili 
o s e m m l a d i č k o v , s i tnost i je tudi z nj imi , ali ž e t e i pol teta pa tudi prireja, da kaj 
izda, Ali pa če s e p o l e i e l e p o tele , kak junček , d o b i m znnj č e z tr: leta s t o p e t d e s e t 
go ld inar jev . K d o pa mi da Je en g r o š z a v s e tc štiri l a k o t n i k e ? Saj hi j ih rada 
prodala ta h i p v se , ali sc ne bo n a š e l k u p e c zanje , č e jili grem ponuja t v kr ižem-
svet , M e u b o g e k m e č k e matere s m o res take sirote, da bi loči la l ahko z a n;is kaka 
u s m i l j e n a d u š a k r v a v e s o l z e ! " 

E n a k o trdo kakor o vampih" g o v o r e o svoj ih m o ž e h , u. pr. . K a j pa m o j ! 
Prodal jc ž i to , ali pa mis l i te , da jc plačal d a v k e ? N j e g o v a davkari ja jc pri Froncu 
(krčma v N o v e m m e s l u ) . Prej sc nikol i ne pr i tepe d o m u , dok ler nc zažre p š e n i c e 
d o z a d n j e g a zrnca. Val ja sc, d o m u tavajoč p o b latu k o svinja . O b l e k e n e napravlja 
» c m e n i , n e sebi . Rubili s o nas Že dvakrat. Č e z pe t let poj d e m beračit , č e sc 
nirlia no zaduš i prej v kaki mlaki" (str. 1 5 9 ) . 

Toda zapomnit i si je treh;! za vse le j , da jc S l o v e n e c v b e s e d a h h u d in (udi 

h u d o b e n , v dejanju pa krotak iti b l a g o d u š e n . 

P r e d v s e m s o vredni Trdinovi spis i za to priporočila, ker p o m n o Ž u j e in b o g a t i 

v nj ih stare n a r o d n e nazore z idejami n a p r e d u j o č e g a čas;*: z rodo l jubjem, s v o b o d o -

l juhjem, s l o v e n s t v o m in s l o v a n s t v o m , s h r e p e n e n j e m p o prosvet i in v s e h d r u g i h 

zakladih , ki p o s p e š u j e j o č l o v e š k o b laginjo . 

N j e g o v j e z i k jc vzoren, Prvič je pil i l svo je s p i s e in d o b t o prej premis l i l , 

predno je kaj zapisa l , saj se je c e l o jezi l nad majhnimi t i s k o v n i m i p o g r e š k i , drugič 
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se jc učil od naroda za ruirod- Opozarjam tu n;i izraze, kakor: „To nagnenje 
(ljubezen) se mora prej izonegaviti" in podobna. V tem oziru st sni zdi najbolj 
značilna „Kukavica*. Zato SC čudim. kako st; je inoglo pri nas razmišljati {n. pr, 
I. Cankar v Ljubljanskem Zvonit I, 1905.), <ili poslane Trdina naroden pisatelj ali nc, 
Da j c postal narodov ijtibijcncc, nas uči izkušnja, I/, izkaza, ki ga jc priobčila 
„Ljudska knjižnica" v mariborskem „Narodnem domu", posnemamo, da sc je prečitalo 
I, 1909. Jurčiča 331, Krenika l&S, Tavčarja 131, Cankarja 120 in Trdine 149 knjig, 
in to v okraju, ki jc kolikor toliko tuj za Trdinove „Hajke in povesti \ 

Čudim pa se Trdini kot pisatelju, da jc imel tako malo zmisla za opisovanje 
naravne krasote dolenjske strani. Kdor je videl enkrat novomeško okolic<>, je nc 
pozabi nikdar več kakor nc njenih ljudi, ln Trdina satn pravi v svojih avtobiograf-
skih pismih, da so ga Gorjanci tako očarali, da jih je izbral za domovino svojim 
bajkam iti povestim, ali pa na drugen mestu: „Stiftet se mi jc najbolj priljubil 
r;idi svojega prekrasnega, originalnega sloga in jezika in velepoetičnega risanja 
pri rod cu (Ljubljanski Zvon 1906, str, St.). K;iko lepa jc Trska уогл, л kako nepo-
etično jo jc opisal Trdina na str, 206! Poezije svoje zemlje nc Čutijo iti ne vidijo 
naši pisatelji, [.ovc se v besed:: h iri hodijo slepi mimo naj krasu ej šili prizorov. Kje 
jc slovenski poet, ki jc kdaj zapel 'ako veličastno himno poeziji vinorodnih spodnje-
štajerskih goric, kakor jo jc Nemec Rudolf Bartsch v svojem romanu „Zwölf aus 
der Steiermark"! . . 

Ne morem si knj, da tic hi omenil končno Trdinove posebnosti ^lcde 
besednega reda: .kajli se jc napovedalo več domačih fantov1 (str. 124 in dmyod). 
Tudi sicer osupne bralec luintam ob stavi besed pri naslonicah; dosledno piše 
Trdina л lepo". Nedoslednosti v ptsavi je jako malo, nekatere oblike in izrazi so 
za Trdino nenavadni. Ali jih ima na vesti — anonimni urednik? Dr. lokar. 

A. S. Puškin: Jevffeiiij Orijegin. Preložil dr. Ivan P r i j a t e l j , (Prevodi iz 
svetovne književnosti VI.) V Ljubljani 1909. Izdala iu založila Slovenska Matica. 

Ш) str. 
Za j,Gorskim vcnccm" in ,Fa ustom" jc izdala Matica letos delo visoke 

umetniške cene, ki pa je obenem zanimivo tudi za £ir£e občinstvo. Prevod jc 
oskrbel tir, Ivan Prijatelj, ki si je s svojimi prevodi i/ slovanskih jezikov in iz 
francoščine pridobil glas enega naših najboljših prelagate! je v. prevoda jc 
dodan tudi — na preskopo odmerjenem prostoru — spreten uvod za umevanjc 
Puškina in Onjegina, ki nekako na zunaj kaže, a kako ljubavjo in intimno poglo-
bitvijo jc pre lagat el j vršil svoj nikakor lahki posel. V tem uvodu nastopa kot 
znanstvenik in poet, ki jc spoznal Puškinu Tglavo in srce", ki pa zua z veliko 
spretnostjo to znanje dajati ludi drugim in jim tako odpreti vpogled v globlje 
žit je iu bilje navidez hko lahkega, površnega ,Onjegina", Prevod se here cele 
dolge partije kakor original, v njih sc je prelagatclj pokazal kongenijalnega tol-
mača, ki sc je popolnoma vglobil v izvirnik in ga podal z vso njegovo očamjočo 
prešemostjo, ki jc ludi v tempu prevoda srečno zadel vso ono prikrito resnobo 
ženija, ki se skriva za gladko, salonsko ironijo, nedolžnimi zabavljicami iu „okrog-
limi" verzi, ki zvene tuintam — navidez! - kakor kaka brezskrbna lajnarjeva 
poskočnlca. Pismo Tanje (verz 1776—1854) jc divno prevedeno, ne z dosledno pri-
držanim metrom izvirnika .Pesem deklet" (verz 1967- 1984). Posebno pa so sc po-
srečili opisi narave, kakor n. pr. opis jeseni (2446—2487) in opis zime (2614 2641). 

Snov sama po sebi in Puškinova tehnika zahtevata od onega, ki hoče .Onje-
gina* brati s popolnim užitkom, nekaj več literarne iti kulturne izobrazbe, nego je 
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